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هرگـاه كـه   . نوشتار حاضر كنكاشي دربارة تحـولات دپيلماسـي نـوين اسـت    

ساختارهاي جهاني دستخوش تغييروتحول شـوند، ديپلماسـي نيـز متحـول     

ها، فناوري اطلاعات و ارتباطات، رشد 

تـرين   بازيگران غيردولتي و آگاهي فزايندة مردم در سـطح جهـاني از اصـلي   

در اينجا تأكيـد  

اي در بستر جامعة مدني جهاني است كه 

هـاي جديـد دولتـي و    

واسـتار  هاي تخصصي و نظـاير آن، خ 

بــه نظــر اينــان مســايل 

الملـل، جلـوگيري از   

هـاي بشردوسـتانه، ايـدز،    

فشــار جمعيــت، جلــوگيري از تنازعــات بــومي و قــومي، پديــده مهــاجرت،  

هـاي فراسـوي جامعـة    

اند كـه ملـت ـ كشـورها و ديپلماسـي سـنتي بـه        

در ديپلماسي نـوين حركـت جديـدي    

شود با حركـت جديـدي بـراي    

 اي، هديپلماسي نـوين، فنـاوري اطلاعـاتي و رسـان    
ي هـا  سازمان

  چكيده

نوشتار حاضر كنكاشي دربارة تحـولات دپيلماسـي نـوين اسـت    

ساختارهاي جهاني دستخوش تغييروتحول شـوند، ديپلماسـي نيـز متحـول     

ها، فناوري اطلاعات و ارتباطات، رشد  رنگ شدن حاكميت دولت كم. دوش مي

بازيگران غيردولتي و آگاهي فزايندة مردم در سـطح جهـاني از اصـلي   

در اينجا تأكيـد  . كند آفريني مي عواملي هستند كه در تحول ديپلماسي نقش

اي در بستر جامعة مدني جهاني است كه  شود كه ديپلماسي نوين، پديده مي

هـاي جديـد دولتـي و     در آن فناوري نوين اطلاعـاتي و ارتباطـاتي، سـازمان   

هاي تخصصي و نظـاير آن، خ  هاي فشار، انجمن غيردولتي، مردم، گرو

بــه نظــر اينــان مســايل . آفرينــي بيشــتر در مســايل جهــاني هســتند نقــش

الملـل، جلـوگيري از    هاي اقتصادي بين محيطي، بحران ديون نابرابري زيست

هـاي بشردوسـتانه، ايـدز،     تنازعات، موضوعات مربوط به حقوق بشر و كمـك 

فشــار جمعيــت، جلــوگيري از تنازعــات بــومي و قــومي، پديــده مهــاجرت،  

هـاي فراسـوي جامعـة     ها و چـالش  شدن و ساير بحران هاي جهاني دوكسپارا

اند كـه ملـت ـ كشـورها و ديپلماسـي سـنتي بـه         قدر پيچيده المللي آن بين

در ديپلماسي نـوين حركـت جديـدي    . توانند با آنها مقابله كنند تنهايي نمي

شود با حركـت جديـدي بـراي     گيري است كه در آن سعي مي درحال شكل

  .و بحرانهاي جهاني حركت كرد حل مسايل

ديپلماسي نـوين، فنـاوري اطلاعـاتي و رسـان     :هاي كليدي واژه
سازمانديپلماسي كلاسيك وزارت خارجه، ديپلماسي عمومي، 

    غيردولتي
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چكيده

نوشتار حاضر كنكاشي دربارة تحـولات دپيلماسـي نـوين اسـت    

ساختارهاي جهاني دستخوش تغييروتحول شـوند، ديپلماسـي نيـز متحـول     

مي

بازيگران غيردولتي و آگاهي فزايندة مردم در سـطح جهـاني از اصـلي   

عواملي هستند كه در تحول ديپلماسي نقش

مي

در آن فناوري نوين اطلاعـاتي و ارتباطـاتي، سـازمان   

غيردولتي، مردم، گرو

نقــش

زيست

تنازعات، موضوعات مربوط به حقوق بشر و كمـك 

فشــار جمعيــت، جلــوگيري از تنازعــات بــومي و قــومي، پديــده مهــاجرت،  

پارا

بين

تنهايي نمي

درحال شكل

حل مسايل



45  

ي
رج

خا
ط 

واب
 ر
در

ن 
وي
ي ن

س
ما
يپل

د
 ؛

ير
تغ
 م
ي
ها
ار
بز
و ا

ها 
رد

يك
رو

 
�� �� 

ر 
كت
د

ر 
مب
سي

ضا 
ر

و 
ي
بان

قر
ن 

لا
س
ار
ر 
كت
د

گيـري را   المللي تغييرات چشـم 
دو  ،در ايـن ميـان  . انـد 

عامـل  . گذار بوده اسـت 
انگيز فنـاوري اطلاعـاتي و ارتبـاطي اسـت كـه      

ويژه گسـترش   ن و به
هـا   نقش محوري ديپلمـات 

سـفرا منبـع    ،در بسـياري از مـوارد  
گيـري   شـكل  ،وجـه ديگـر ايـن موضـوع    
 ةاندك در عرص ـ كه اندك

الملـل   عرصـة روابـط بـين   

  بر سياست خارجي و ديپلماسي

بـر رونـد    اي هعمـد  تـأثير 
وجودآورنده شكل جديـدي  

. شـود  قدم در ايـن راه طـولاني محسـوب مـي    
ين نسـل فنـاوري اطلاعـاتي و ارتبـاطي     
آغـازين نسـل دوم ايـن    
 ،كه نماد نسل سوم انقـلاب اطلاعـاتي  

چشـمگيري از سـاير   

  

المللي تغييرات چشـم  بازيگران بين ،از پايان جنگ سردپس رسد  نظر مي
انـد  هوجود آورد هو ديپلماسي خود ب در مديريت سياست خارجي

گذار بوده اسـت تأثيرالملل  روابط بين ةبه شكل بنيادين بر عرص ،عامل عمده
انگيز فنـاوري اطلاعـاتي و ارتبـاطي اسـت كـه       سريع و شگفت ةاصلي و اوليه توسع

ن و بهاين فناوري نوي. گذار باشدتأثيراقدامات ديپلماتيك  برتواند 
نقش محوري ديپلمـات  ،باعث شده است ،ي تلويزيوني جهانيها كانالاينترنت و 

در بسـياري از مـوارد  و روابط خارجي با بحران مواجه شود  ةعرص
وجـه ديگـر ايـن موضـوع    . اصلي اطلاعات خارجي محسوب نشوند

كه اندكاست ويژه بازيگران غيردولتي  بازيگران جديد ديپلماتيك به
عرصـة روابـط بـين   بنابراين . اند هيافتالملل نوين نقش حايز اهميتي  روابط بين

  .منحصر به بازيگران دولتي نيست

بر سياست خارجي و ديپلماسي ياطلاعاتي و ارتباطهاي  گذاري فناوري

تـأثير اطلاعاتي ود داراي طي تاريخ تكوين خ هاي نوين 
وجودآورنده شكل جديـدي   هتوانند ب ميبوده است و امروزه  ي ديپلماتيكگير

قدم در ايـن راه طـولاني محسـوب مـي     ، نخستينتلگراف. از ديپلماسي باشد
ين نسـل فنـاوري اطلاعـاتي و ارتبـاطي     نخست ،راديو هاتلگراف و سپس تلفن و بعد

آغـازين نسـل دوم ايـن     هاختراع تلويزين، نسل اول كامپيوتر و ماهواره نقط ـ
كه نماد نسل سوم انقـلاب اطلاعـاتي   درحالي. شوند محسوب ميها  دسته از فناوري

 ـ واسطة هاينترنت است كه ب چشـمگيري از سـاير   اطلاعـات بـه شـكل     ة وسـيع مبادل

  

  

  

  مقدمه

نظر مي به
در مديريت سياست خارجي

عامل عمده
اصلي و اوليه توسع

تواند  مي
اينترنت و 

عرص در
اصلي اطلاعات خارجي محسوب نشوند

بازيگران جديد ديپلماتيك به
روابط بين

منحصر به بازيگران دولتي نيست

گذاري فناوريتأثير

هاي نوين  فناوري
گير تصميم

از ديپلماسي باشد
تلگراف و سپس تلفن و بعد

اختراع تلويزين، نسل اول كامپيوتر و ماهواره نقط ـ. دهستن
دسته از فناوري

اينترنت است كه ب



Albert's and (  
نـوين اطلاعـاتي و ارتبـاطي بـا     

گـذاري آن را بـر   تأثير
ي هـا  دو نمونـه از ايـن تـلاش   
 ـ«كـه عمـدتاً بـه      ةنظري
د بر نتوان شود كه اخبار مي

 ةدهنـد  تواننـد شـكل   د و يـا حـداقل مـي   
گـذاري  تأثيرنفوذ و  .

خاصـي  هـاي   ويژگـي 
طـور مرتـب    روز بـه  تواننـد در خـلال شـبانه   
كـه مرزهـا را    حـال  مندانه براي مخاطبين خود پخـش كننـد درعـين   

هر كجاي ديگر منتقـل شـده و   
نمايد كه  ه و بزرگ مي

اري بر افكار عمومي بـه شـكل شاخصـي عمـل     
در اين راسـتا   ندكن پخش

هـاي   روزه اسرائيل عليـه غـزه اشـاره نمـود كـه صـحنه      
. المللي پخش شـد  بين

دبيركـل   پطـروس غـالي  
عضو شانزدهم شوراي امنيـت اسـت   

-1991هـاي   در سـال 
مراتـب مسـايل بيشـتري از    

دهنـدة   نهـا نشـا   همة اين مثـال 
اي  مـاهواره هـاي   ر قالب شـبكه 

اي از افكـار عمـومي   

                                        

1. CNN Effect Thesis

Albert's and papp, 2004:17-23(شود  متمايز مي هاي گذشته،

نـوين اطلاعـاتي و ارتبـاطي بـا     هـاي   تعامل بين فنـاوري  ةمباحث زيادي دربار
تأثيرهـاي   كه راه يباحثم .ديپلماسي و سياست خارجي وجود دارد

دو نمونـه از ايـن تـلاش   . كنـد  و تشريح مي دادهها توضيح   يريگ فرآيند تصميم
كـه عمـدتاً بـه     نخسـت در نظـر   ).1( دشـو  ه مـي دهنده در اينجا اراي

شود كه اخبار مي معروف است اين فرضيه مطرح مي 1»ان ان اري سي
د و يـا حـداقل مـي   نباش مؤثرگذاريها بسيار  گيري سياست

.)McNulty, 1993:80(گيري سياسي باشند  محيط مربوط به تصميم
ويژگـي  سببهاي تلويزيوني به  ويژه كانال هبها  گونه فناوري اين

تواننـد در خـلال شـبانه    آنهـا مـي  : است كـه از آن برخوردارنـد  
مندانه براي مخاطبين خود پخـش كننـد درعـين    هدفهاي 

هر كجاي ديگر منتقـل شـده و    هتوانند از هر كجا ب يگر ميشناسند و به عبارت د
ه و بزرگ ميكردهشكل برجسته مطرح  عناويني را به علاوه به. پخش شوند

اري بر افكار عمومي بـه شـكل شاخصـي عمـل     ذگتأثيرخود در  ةنوب اين موضوع به
پخشخود را به شكل زنده هاي  برنامه ندقادر درنهايتد و 

روزه اسرائيل عليـه غـزه اشـاره نمـود كـه صـحنه       22توان به بحران جنگ 
بين ةن مختلف در صحناصورت زنده براي مخاطب دهشتناك آن به

پطـروس غـالي  معـروف   ةاي داشته باشيم به جمل ـ بد نيست در اينجا اشاره
عضو شانزدهم شوراي امنيـت اسـت    ،ان ان سي«سابق سازمان ملل متحد كه گفته بود 

Minear, Scott and Weiss 1996( . در سـال  جرج بوش پدرو يا حتي
مراتـب مسـايل بيشـتري از     ن بهگفته بود كه م ]فارس[در خلال بحران خليج 

همة اين مثـال ) Fiedland, 1992: 7-8(گيرم تا از سيا  سي ان ان ياد مي
ر قالب شـبكه هاي نوين است كه د سرعت بالاي انتقال اين فناوري

اي از افكـار عمـومي    اي بر طيف بسيار عمـده  طور گسترده تواند به كند و مي عمل مي
  .)McNulty, 1993: 82(ار باشد 

                                                                 

. CNN Effect Thesis 
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هاي گذشته، فناوري
مباحث زيادي دربار

ديپلماسي و سياست خارجي وجود دارد
فرآيند تصميم

دهنده در اينجا اراي توضيح
اري سيذگتأثير
گيري سياست شكل

محيط مربوط به تصميم
اين ةعمد

است كـه از آن برخوردارنـد  
هاي  برنامه
شناسند و به عبارت د نمي

پخش شوند
اين موضوع به

د و كن مي
توان به بحران جنگ  مي

دهشتناك آن به
بد نيست در اينجا اشاره

سابق سازمان ملل متحد كه گفته بود 
)1996: 6-9

در خلال بحران خليج  1990
سي ان ان ياد مي

سرعت بالاي انتقال اين فناوري
عمل مي

ار باشد ذگتأثير
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ضـوع و  صـرفاً يـك مو  
تكثير اطلاعات هاي گذشته 

پوشش اطلاعـاتي   ةي غربي انحصار خود را در زمين
الجزيـره رقيـب    ةمانند شـبك 

بنابراين انحصار غربي در ايـن زمينـه   
ها  امريكاييويژه  غربي و به
گونـه   ايـن  رسـانيِ  داننـد كـه اطـلاع   

 المللـي  بـين  يي را در سـطح 

ايـن  بـر  شـود   مطـرح مـي  
 ،يهـاي خبـر   نيسـتند بلكـه رسـانه   

ايـن  . دكنن ـ حمايـت  
چامسـكي   .دمطـرح ش ـ 

ترتيـب آنهـا    اين و به 
 Herman(هسـتند   گـو 

 ـ هـاي   ويـژه   هعمـومي و ب
 :Bennett, 1990(تلويحي مباحث و نظرات دولتي هستند 

در ايـن   .كننـد  انكاري را ارايـه مـي  
نفوذ مسـتقيمي  ، كنندگان

شـوند آنـان    ترتيب موفق مي

وجـود   ، بهتعامل با فناوري اطلاعاتي و ارتباطي

                                        

1. Constructive Consent

2. Established Power

صـرفاً يـك مو   الملـل  بيني تلويزيوني بر سياست ها كانال تأثيرامروزه، 
هاي گذشته  در خلال سال. شود انحصاري غربي محسوب نمي

ي غربي انحصار خود را در زمينها كانالو بنابراين  رخ داده است
مانند شـبك هايي  امروزه شبكه. اند ي از دست دادهالملل بينو خبري 
بنابراين انحصار غربي در ايـن زمينـه   . شوند مي سي محسوب بي ان و بي ان جدي سي

غربي و به مداران اي است كه سياست هشكسته شده است و اين نكت
داننـد كـه اطـلاع    خوبي مي آنها به. اند طور جدي متوجه آن شده

يي را در سـطح امريكاضـد  ةتواند روحي ي خبري و اطلاعاتي مي
  .)Hansen, 1989: 15(تشديد كند 
مطـرح مـي   1»رضايت سازنده«ديگري كه تحت عنوان  ةدر نظري

نيسـتند بلكـه رسـانه   گذار  سياست ،ها د كه رسانهشو كيد ميأموضوع ت
 ،هاي دولـت  شوند تا از سياست بسيج شده و حتي مديريت مي

مطـرح ش ـ  نـوام چامسـكي  هاي و تبليغات توسـط   رسانه ةدربار
 كنند ميحمايت  2»قدرت مستقر«از ها  كند كه رسانه استدلال مي

گـو  پاسخقدرت  ةهاي عمد نسبت به نيازهاي دولت و گروه
and Chomsk .(هـاي   شود كه رسـانه  راستا گفته مي اين در

تلويحي مباحث و نظرات دولتي هستند  ةضميم ،هاي خبري س
(.  

انكاري را ارايـه مـي   غيرقابل هاي استدلال ،اينان در نظريات خود
كنندگان و ساير حمايت ها دولتشود كه  مدارك مكرر نشان داده مي

ترتيب موفق مي اين و به كنند ي اعمال ميالملل بيني تلويزيوني ها
  ) 3. (را در تبليغ آنچه كه مرادشان است ترغيب نمايند

  اشكال جديد ديپلماسي و فناوري اطلاعاتي و ارتباطي

تعامل با فناوري اطلاعاتي و ارتباطية بسياري از اشكال ديپلماسي در نتيج

                                                                 

. Constructive Consent 

. Established Power 

  

  

امروزه، 
انحصاري غربي محسوب نمي ةپديد

رخ داده است
و خبري 
جدي سي

شكسته شده است و اين نكت
طور جدي متوجه آن شده به

ي خبري و اطلاعاتي ميها كانال
تشديد كند 
در نظري

موضوع ت
بسيج شده و حتي مديريت مي

دربار انديشه
استدلال مي

نسبت به نيازهاي دولت و گروه صرفاً
sky, 1988

سسروي
108-111(

اينان در نظريات خود
مدارك مكرر نشان داده مي

ها كانالبر 
را در تبليغ آنچه كه مرادشان است ترغيب نمايند

اشكال جديد ديپلماسي و فناوري اطلاعاتي و ارتباطي

بسياري از اشكال ديپلماسي در نتيج



در اين راستا از اصـطلاحاتي ماننـد   
و غيـره اسـتفاده    3»ديپلماسي زمان واقعـي 

در اين بين ديپلماسي عمومي و ديپلماسي مجـازي دو وجـه بسـيار جالـب     
تـوان   مـي  .شـوند  ارتباطي محسـوب مـي  
هـاي   وريتو امپرا دخود ديپلماسي دار

اين امروزه . اند كار برده
اي ه ـ كه هـم از رسـانه  

نيـل بـه اهـداف ديپلماتيـك اسـتفاده      
ديپلماسي عمومي را فرايند دولتي ارتباط با بخـش خـارجي   

 ،هاي ملـي  ها و ايده فهم مناسبي نسبت به انديشه
 اسـت و اهـداف و عملكردهـاي يـك كشـور     

دانـد كـه    محـوري مـي  
گذاري بر افكار عمومي كشورها اسـت و در ايـن راسـتا    
وير متحرك، مبادلات فرهنگي و راديـو  
عناصـر اصـلي ديپلماسـي    
ي امـور عمـومي كـه مربـوط بـه      
، هـا و مقامـات رسـمي   

فرستادگان ديپلماتيك كشورها 
گيـرد، مبـادلات آموزشـي و فرهنگـي، مبـادلات      

ي تحـت حمايـت   هـا 
  .، دانست

ي و ديپلماسي چند جانبه مجموعه مناسبي را براي گـردهم  
                                        

1. Virtual diplomacy

2. Instant diplomacy

3. Real-time diplomacy

در اين راستا از اصـطلاحاتي ماننـد    ،گران لبرخي از پژوهشگران و تحلي .مده است
ديپلماسي زمان واقعـي «و 2 »ديپلماسي آني« 1»ديپلماسي مجازي

در اين بين ديپلماسي عمومي و ديپلماسي مجـازي دو وجـه بسـيار جالـب      
ارتباطي محسـوب مـي   ي ووري اطلاعاتاتعامل بين ديپلماسي و فن

خود ديپلماسي دار ةتي به اندازمگفت ديپلماسي عمومي تقريباً قد
كار برده بهقديم نيز برخي اشكال و الگوهاي آن را در دوران تاريخي 

كه هـم از رسـانه  اين صورت   بهاست   اشكال جديدي به خود گرفتهديپلماسي 
  .برد ميبهره سنتي و هم از فناوري نوين 

نيـل بـه اهـداف ديپلماتيـك اسـتفاده       بـراي ديپلماسي عمومي از فناوري نوين 
ديپلماسي عمومي را فرايند دولتي ارتباط با بخـش خـارجي    مناسبِ فيتعر 

فهم مناسبي نسبت به انديشه درصدد ايجادكه اند  كشورها دانسته
و اهـداف و عملكردهـاي يـك كشـور     تبيـين  و نمادهاي آن  گفرهن 

Tuch, 1990:3(.  
محـوري مـي   ـ  هـاي دولـت   برخي ديگر ديپلماسي عمومي را برنامـه 

گذاري بر افكار عمومي كشورها اسـت و در ايـن راسـتا    تأثيررساني يا  اطلاع
وير متحرك، مبادلات فرهنگي و راديـو  اتص انتشارات،: عبارتند ازآن ابزارهاي اصلي 

عناصـر اصـلي ديپلماسـي    شايد بتوان ). US Department of State, 1987:85(تلويزيون 
ي امـور عمـومي كـه مربـوط بـه      هـا  فعاليتمطبوعات و : را مواردي از قبيلعمومي 

هـا و مقامـات رسـمي    جمهور، وزرا، ديپلمات مقامات رسمي دولتي از جمله رييس
فرستادگان ديپلماتيك كشورها  ةوسيل هي مربوط به اطلاعات و فرهنگ كه بها

گيـرد، مبـادلات آموزشـي و فرهنگـي، مبـادلات       انجـام مـي   يخـارج يك كشور 
هـا  فعاليـت ي و الملل ـ بينراديو و تلويزيون هاي  برنامه ،ي
، دانستي غيردولتيها سازمانمربوط به هاي  و همچنين برنامه ها

ي و ديپلماسي چند جانبه مجموعه مناسبي را براي گـردهم  الملل بيني ها سازمان
                                                                 

. Virtual diplomacy  

. Instant diplomacy  
time diplomacy  
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مده استآ
ديپلماسي مجازي«

.كنند مي
تعامل بين ديپلماسي و فن

گفت ديپلماسي عمومي تقريباً قد
قديم نيز برخي اشكال و الگوهاي آن را در دوران تاريخي 

ديپلماسي 
سنتي و هم از فناوري نوين 

ديپلماسي عمومي از فناوري نوين 
 .كند مي

كشورها دانسته
 تعريف

)1990:3-5

برخي ديگر ديپلماسي عمومي را برنامـه 
اطلاع شهدف

ابزارهاي اصلي 
تلويزيون و 

عمومي 
مقامات رسمي دولتي از جمله رييس

ها اليتفع
يك كشور در 
يالملل بين

ها دولت
سازمان
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تـدريج در حـال    ي ديپلماتيك بـه 
مـورد  ي ملي نيز وجود دارند كـه بايـد   

ي هـا  روشتعريف  .هستند
ماسي محسـوب  لملي ديپلماتيك كار مشكلي است اما بدون ترديد قسمتي از هنر ديپ

هاي موجود فرهنگي و ديني سـاير  
 ييك ديپلماسي مبتني بـر همكـار  

اصـولي  هـاي   رسمي در برخـي ويژگـي  
و در سـطح   اسـت  بـاز 

 ،گـاه  وبـي  هاي گاه ت
وسـيله دولـت بـه سـاير     

رفتارهـا  شامل موضوعات مربوط به 
 ها گرايشكه ديپلماسي عمومي موضوعات مربوط به 

Wolf and Rosen.(  
بـر روابـط بـين نماينـدگان     

را مـد  عمومي  ةكند، ديپلماسي عمومي حيط
بتوانـد بـه   شايد تا  ،گيرد

طوركلي، ديپلماسـي عمـومي ابـزار    
شود تا در اين راسـتا بتوانـد اهـداف    
موجود در آن را مورد حمايت خود قرار دهد و يا حداقل سطح خشونت نسبت بـه  

امريكـا  دولـت   فـراوان 
Wilson(.  

بايد بدانيم كه ايجاد تمايز بين ديپلماسي عمومي و ساير واژگان مربـوط ماننـد   
يـك   الاصـول  علياگرچه تبليغات 

معناي خاص نـدارد و عمـدتاً بـه معنـاي اسـتفاده از      
                                        

1. Propaganda  
2. Soft Power  

ي ديپلماتيك بـه ها روش .كنند ي مختلف ايجاد ميها فرهنگ
ي ملي نيز وجود دارند كـه بايـد   ها روشاما هنوز  ؛واحدي هستند ةايجاد روي

هستند مؤثرزيرا هنوز  ،ي شوندقو بااهميت تلقرار گرفته 
ملي ديپلماتيك كار مشكلي است اما بدون ترديد قسمتي از هنر ديپ

هاي موجود فرهنگي و ديني سـاير   وقتي كه ديپلماسي ملي شاخصهيقين به  .
يك ديپلماسي مبتني بـر همكـار   تواند نمي ،دهد قرار نمي مدنظركشورها و ملل را 

  .تلقي شود
رسمي در برخـي ويژگـي   ـ  ديپلماسي سنتي باديپلماسي عمومي 

بـاز  شـفاف و اينكـه ديپلماسـي عمـومي     نخست :متفاوت است
تسكه ديپلماسي رسمي سواي نش شود درحالي گسترده اعمال مي

 ـ  . سربسته و مخفيانه است وسـيله دولـت بـه سـاير      هدوم اينكه ديپلماسـي عمـومي ب
شامل موضوعات مربوط به سوم، ديپلماسي عمومي  .شود منتقل مي ها

كه ديپلماسي عمومي موضوعات مربوط به  ست درحاليها دولتو سياست 
Wolf and Rosen, 2005( گيرد را دربر ميامور عمومي  ةو رفتارها در حيط

بـر روابـط بـين نماينـدگان      ،كه ديپلماسي سنتي رسـمي  طور خلاصه درحالي
كند، ديپلماسي عمومي حيط كيد ميأالمللي ت كشورها و بازيگران بين

گيرد و مخاطب خود را جوامع خارجي در نظر مي نظر قرار داده
طوركلي، ديپلماسـي عمـومي ابـزار     به. ار باشدذگتأثيري آنان ها يشگرا اين وسيله بر

شود تا در اين راسـتا بتوانـد اهـداف     كليدي در سياست خارجي رسمي محسوب مي
موجود در آن را مورد حمايت خود قرار دهد و يا حداقل سطح خشونت نسبت بـه  

فـراوان   شايد بهترين مثال در اين زمينه تـلاش . كشور را كاهش دهد
Wilson, 2001: 14-73( ستدنيادر تصوير ذهني از خود  براي بهبود

بايد بدانيم كه ايجاد تمايز بين ديپلماسي عمومي و ساير واژگان مربـوط ماننـد   
اگرچه تبليغات . است نيز امر حائز اهميت 2و قدرت نرم 1

معناي خاص نـدارد و عمـدتاً بـه معنـاي اسـتفاده از       طرف است و حمل به 
                                                                 

  

  

فرهنگآوردن 
ايجاد روي
قرار گرفته مطالعه 

ملي ديپلماتيك كار مشكلي است اما بدون ترديد قسمتي از هنر ديپ
.شود مي

كشورها و ملل را 
تلقي شود

ديپلماسي عمومي 
متفاوت است

گسترده اعمال مي
سربسته و مخفيانه است

ها دولت
و سياست 

و رفتارها در حيط
طور خلاصه درحالي به

كشورها و بازيگران بين
نظر قرار داده
اين وسيله بر

كليدي در سياست خارجي رسمي محسوب مي
موجود در آن را مورد حمايت خود قرار دهد و يا حداقل سطح خشونت نسبت بـه  

كشور را كاهش دهد
براي بهبود

بايد بدانيم كه ايجاد تمايز بين ديپلماسي عمومي و ساير واژگان مربـوط ماننـد   
1تبليغات

طرف است و حمل به  واژه بي



 ويـژه در زمـان جنـگ   
 هـا  دولـت تلاش منظور نشان دادن 

توجيـه و   بـا هـدف  عـات دروغ و نادرسـت   
كـه قـدرت نـرم بـر روي نفـوذ      
تـوان گفـت قـدرت نـرم توانـايي تحقـق       
اهدافي خاص از طريق جذب كردن و قانع كردن ديگران بـراي اتخـاذ ايـن اهـداف     

و  جت سخت متفـاوت اسـت كـه در آن از سياسـت هـوي     
ابزارهاي نظـامي و  طور عمده 
اسـتفاده از فنـاوري    ،

اي اطلاعاتي براي مخاطب قراردادن افراد خـارجي اسـت كـه بتـوان از آن در راسـت     

وجـود   ،استاندارد و مشخصـي از ايـن واژه  
اما  .شود كيد ميأدر مطالعات دانشگاهي بيشتر بر ابعاد جديد ديپلماسي ت

حداكثري ديپلماسـي مجـازي تمـايز    
بـر تعامـل و يكپـارچگي فنـاوري جديـد      
ويژه اينترنت كـه در آن ديپلماسـي در همـه سـطوح برآورنـده اهـداف       
تعريف حـداقلي، ديپلماسـي مجـازي    
ويـژه اينترنـت اسـت كـه در آن مطالـب ارايـه       

 ,Keohane(گيـرد   گردد و مذاكره و ارتبـاط انجـام مـي   

نـوين در اقـدامات   هـاي  
ت عناصـر بنيـادين ديپلماسـي    

آوري  هـاي گونـاگوني ازجملـه جمـع    
ها و مطرح كـردن   هاي مجازي وكنفرانس

ويـژه در زمـان جنـگ    اطلاعات در موارد ويژه است اما با توجه به استفاده از آن بـه 
منظور نشان دادن  بهامروزه اين واژه . داراي معناي منفي است

عـات دروغ و نادرسـت   اطلا مردم از طريـق اذهان  نفوذ بر
كـه قـدرت نـرم بـر روي نفـوذ       درحـالي . شود حمايت از سياست خاص استفاده مي

تـوان گفـت قـدرت نـرم توانـايي تحقـق        غيرمستقيم افراد خارجي استوار است مـي 
اهدافي خاص از طريق جذب كردن و قانع كردن ديگران بـراي اتخـاذ ايـن اهـداف     

ت سخت متفـاوت اسـت كـه در آن از سياسـت هـوي     اين موضوع با قدر
طور عمده  براي مطيع ساختن ديگران به شود و چماق استفاده مي

،قدرت نـرم  يعناصر اساس ).Nye, 2003( .دخيل هستنداقتصادي 
اطلاعاتي براي مخاطب قراردادن افراد خـارجي اسـت كـه بتـوان از آن در راسـت     

  ).4(تحقق اهداف سياست خارجي استفاده كرد 

  ديپلماسي مجازي

استاندارد و مشخصـي از ايـن واژه   كاملاًگفت كه هيچ تعريف  در ابتدا بايد
در مطالعات دانشگاهي بيشتر بر ابعاد جديد ديپلماسي ت ،دوم
حداكثري ديپلماسـي مجـازي تمـايز    و است كه بين تعريف حداقلي  لازمطوركلي 

بـر تعامـل و يكپـارچگي فنـاوري جديـد      يا متسـع،   در تعريف گسترده. يمو
ويژه اينترنت كـه در آن ديپلماسـي در همـه سـطوح برآورنـده اهـداف        هب ،اطلاعاتي
تعريف حـداقلي، ديپلماسـي مجـازي    در كه  درحالي. شود كيد ميأت است، ديپلماتيك

ويـژه اينترنـت اسـت كـه در آن مطالـب ارايـه        از فناوري نـوين بـه  معناي استفاده 
گردد و مذاكره و ارتبـاط انجـام مـي    اطلاعات ردوبدل مي ،

1995.(  
هـاي   عملكرد سنتي ديپلماسي از زمان طرح و ورود فناوري

ت عناصـر بنيـادين ديپلماسـي    توان گف مي .ديپلماتيك چهره جديدي پيدا كرده است
هـاي گونـاگوني ازجملـه جمـع     از اينترنـت در زمينـه   همجازي براساس استفاد

هاي مجازي وكنفرانس اطلاعات، ارتباطات و مذاكرات، سفارتخانه
  .گيرد بازيگران جديد ديپلماتيك انجام مي
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اطلاعات در موارد ويژه است اما با توجه به استفاده از آن بـه 
داراي معناي منفي استاغلب 
نفوذ بر براي

حمايت از سياست خاص استفاده مي
غيرمستقيم افراد خارجي استوار است مـي 

اهدافي خاص از طريق جذب كردن و قانع كردن ديگران بـراي اتخـاذ ايـن اهـداف     
اين موضوع با قدر .است

چماق استفاده مي
اقتصادي 

اطلاعاتي براي مخاطب قراردادن افراد خـارجي اسـت كـه بتـوان از آن در راسـت     
تحقق اهداف سياست خارجي استفاده كرد 

ديپلماسي مجازي

در ابتدا بايد
دوم .ندارد

طوركلي  به
وقايل ش

اطلاعاتي
ديپلماتيك

معناي استفاده  به
،ودش مي

1995: 85-89

عملكرد سنتي ديپلماسي از زمان طرح و ورود فناوري
ديپلماتيك چهره جديدي پيدا كرده است

مجازي براساس استفاد
اطلاعات، ارتباطات و مذاكرات، سفارتخانه

بازيگران جديد ديپلماتيك انجام مي
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همـواره   ،اطلاعـات  بايد گفت كه دسـتيابي بـه  
ها داراي انحصار در زمينه گرفتن 

همـان  امـا از  . انـد  المللي و كشورهاي خارجي بوده
خود را  نحصاري خارج از كشور ا

عنـوان نمونـه اگـر امـروز دسـتگاه سياسـت       
شـده   صـادر اي كه توسط سازمان ملل متحد 
المللـي و يـا    ي ديگر بين

نيازمنــد فرســتادگان  
هـاي مربـوط    سايت آساني در وب

باشـد بنـابراين    يـا كشـورها وجـود داشـته و قابـل دسترسـي مـي       
گسـترش  . نـد كن ها بيشتر خود را درگير مسايل ديپلماتيك سطح بالاتري مي

دستيابي به امكانـات  . 
آساني بـا همتايـان خـود در سـاير     
قادر به گسترش ارتباطـات و مـذاكرات   
اين مذاكرات بـدون شـك بـه آنهـا كمـك      

اين شـكل جديـد   . جمعي را حل كنند
 نيز آسانكراتيك كلاسيك را 

  .كند المللي هموار مي
ي بـوده  ا شدت دستخوش تحولات عمـده 

 هـاي  حفـظ نماينـدگي  
يي كه در ها روشاگر چه 

يـك عنصـر اساسـي در    
ن هـم برقـراري روابـط متقابـل انسـاني اسـت كـه        

هــاي  امــروزه پســت 
بهـا در دسـت    اي گـران 

سـت كـه در ايـن    ا  ترين فوايد مذاكره از طريق اينترنت اين

بايد گفت كه دسـتيابي بـه   ،جمع آوري اطلاعات ةدر زمين
ها داراي انحصار در زمينه گرفتن  يعني كساني كه مدت ست؛ها مهم ديپلمات 

المللي و كشورهاي خارجي بوده امور بين بارةو دادن اطلاعات در
ي خارج از كشور اها ديپلمات ياطلاعاتهاي  ابتداي نسل اول فناوري

عنـوان نمونـه اگـر امـروز دسـتگاه سياسـت        بـه . بر اطلاعات خارجي از دست دادند
اي كه توسط سازمان ملل متحد  خارجي هر كشوري بخواهد از قطعنامه

ي ديگر بينها سازمانهر سند قانوني مصوب توسط ساير  يامطلع شود 
 دســت آورد، بــهرخــدادهاي جهــاني  ةهــر اطلاعــاتي را دربــار

آساني در وب و به اغلباد نچراكه اين اس نيستديپلماتيك خود 
يـا كشـورها وجـود داشـته و قابـل دسترسـي مـي        هـا  سازمان

ها بيشتر خود را درگير مسايل ديپلماتيك سطح بالاتري مي ديپلمات
. دكرديگري است كه بايد به آن اشاره  ةنيز نكت هاكرارتباط و مذ

آساني بـا همتايـان خـود در سـاير      ها بتوانند به ديپلماتكه اينترنتي باعث شده است 
قادر به گسترش ارتباطـات و مـذاكرات    آنها رااين ابزار . ندكنكشورها ارتباط برقرار 

اين مذاكرات بـدون شـك بـه آنهـا كمـك      . دازس ميالمللي بين بازيگران جهاني 
جمعي را حل كنند دسته ةكند تا بسياري از اختلافات چندجانب

كراتيك كلاسيك را واينترنت بدون شك روندهاي بور ةوسيل هاز مذاكرات ب
المللي هموار مي د و راه را براي گسترش توافقات جديد بين

شدت دستخوش تحولات عمـده  خود به ةنوب اي نيز به ي حرفهديپلماس
حفـظ نماينـدگي   يدر روابط دوجانبـه تقاضـا   .اند يافتهي آن نيز تغيير 

اگر چه  .اند قرار گرفته ترديدهاي كنسولي مورد  تسديپلماتيك و پ
 ـ هنوز بـه  گرفت مورد استفاده قرار ميهاي سنتي  يـك عنصـر اساسـي در     ةمنزل

ن هـم برقـراري روابـط متقابـل انسـاني اسـت كـه        آروابط دوجانبـه وجـود دارد و   
 اگرچــه .جــايگزين شــود ،توانــد بــا ارتباطــات از راه دور
 ـ بـه امـا   ،اند ديپلماتيك و كنسولي محدود شده اي گـران  سـرمايه  ةمنزل

  .اند ي ماندهباق أكشورهاي مبد
ترين فوايد مذاكره از طريق اينترنت اين توان گفت اصلي مي

  

  

در زمين
 ة،دغدغ

و دادن اطلاعات در
ابتداي نسل اول فناوري

بر اطلاعات خارجي از دست دادند
خارجي هر كشوري بخواهد از قطعنامه

مطلع شود 
هــر اطلاعــاتي را دربــار

ديپلماتيك خود 
سازمانبه اين 

ديپلمات
ارتباط و مذ

اينترنتي باعث شده است 
كشورها ارتباط برقرار 

المللي بين بازيگران جهاني  بين
كند تا بسياري از اختلافات چندجانب مي

از مذاكرات ب
د و راه را براي گسترش توافقات جديد بينكن مي

ديپلماس
ي آن نيز تغيير ها روش

ديپلماتيك و پ
هاي سنتي  شيوه

روابط دوجانبـه وجـود دارد و   
توانــد بــا ارتباطــات از راه دور نمــي

ديپلماتيك و كنسولي محدود شده
كشورهاي مبد

مي



توان بر محتوا و مطالب تمركز نمـود و هيجانـات احساسـي    
وضـوح و   ،ترتيـب  ايـن 

تـري از سـوء تفاهمـات ممكـن     
تـوان سـوابق    مـي  و شـده 

 ،از طرف ديگـر  .فراهم نمود
بـود   هر گروه و تيمي قادرخواهد

توانـد بـه    بك مخصوص به خود عمل كند و تفاوت زماني مـي 
ي آسان و قابل اعتمـاد  

بـه  بايـد  ديگري كه در اين مجموعه 
 تواننـد  مـي  بـيش از دو طـرف  

مـورد ارزيـابي   هـم  را 
ع بيشتري نيـز حاصـل خواهـد    

ديپلماسـي   ات فناوري جديـد بـر  
البتـه  . انـد  مطرح نمـوده 

هـاي مجـازي مـي تواننـد جانشـين      
قطعاً مشكل است . دشون

رسـد فنـاوري نـوين    
ابزارهاي كلاسيك ديپلماسـي  
پايين آن در مقايسـه بـا   

ي را در انسـان هـاي   حال سفارت مجازي هزينـه 

هـا   تقاضاي ويزا از طريق مجازي و پرداخـت 
سفارت مجازي ممكن است در كشور ميزبـان و  

هـم   .)Smith, 2000(كـه طـي جنـگ بوسـني انجـام شـد       
ار ذگ ـتأثيرامـور ديپلماتيـك   

ي وجـود  الملل هاي بين

توان بر محتوا و مطالب تمركز نمـود و هيجانـات احساسـي     نوع از گفتگو بيشتر مي
ايـن  بـه . چهره كمتـر نقـش دارنـد    به قابل طرح در مذاكرات چهره

تـري از سـوء تفاهمـات ممكـن      نيها و سطح پاي شفافيت بيشتر، طراحي بهتر فرمول
شـده از طريق اينترنت تطبيق بين متون پيشنهادي ميسر . 

فراهم نمودتري  به شكل سادهمربوط به پيشنهادات و اصلاحات را 
هر گروه و تيمي قادرخواهدبه اين شكل كه  هعامل زماني اشاره كرد هتوان ب

بك مخصوص به خود عمل كند و تفاوت زماني مـي كه براساس ريتم و س
ي آسان و قابل اعتمـاد  ها ارائة روشترتيب راه براي  اين به. تبديل شود مفيديك نكته 

ديگري كه در اين مجموعه  ةنكت. دشو متن نهايي هموار مي ةدر راستاي تهي
بـيش از دو طـرف  ، اين نوع از مـذكرات در كه اين است  ،ن اشاره كرد

را مالي قضيه  جنبةاگر  درنهايت. راحتي مشاركت داشته باشند
ع بيشتري نيـز حاصـل خواهـد    فانمراتب پايين خواهند بود و م بهها  هزينه ،قرار دهيم

ات فناوري جديـد بـر  تأثير هشگران و دانشگاهياني كه در زمينةپژو
مطرح نمـوده را اصطلاح ديگري با عنوان سفارتخانه مجازي  ،اند كار كرده

هـاي مجـازي مـي تواننـد جانشـين       محـوري ايـن اسـت كـه آيـا سـفارتخانه      
شونكلاسيك به همراه سفراي ساكن و مقيم آنها هاي  سفارتخانه

 ـ سؤالاي به اين  كه پاسخ قاطعانه رسـد فنـاوري نـوين     نظـر مـي   هارايه كنيم چراكه ب
ابزارهاي كلاسيك ديپلماسـي   ةكنند اطلاعاتي و ارتباطي نه ابزار جانشين بلكه تكميل

پايين آن در مقايسـه بـا    ةهزين ،هاي مهم در سفارت مجازي يكي از انگيزه). 5
حال سفارت مجازي هزينـه  ينعهاي كلاسيك است و در

  .)Sucharipa, 2003( دارد سطح پاييني نگه مي
تقاضاي ويزا از طريق مجازي و پرداخـت ها،  امروزه در برخي از سفارتخانه

سفارت مجازي ممكن است در كشور ميزبـان و  . شود نيز از طريق اينترنتي انجام مي
كـه طـي جنـگ بوسـني انجـام شـد        امـري  ،يا جاي ديگر باشد

 ـ ،اي و هم ارتباطات اينترنتي ماهواره ات امـور ديپلماتيـك    ةدر زمين
هاي بين سازمانهايي از اين موضوع در ميان كشورها و  نمونه 
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نوع از گفتگو بيشتر مي
قابل طرح در مذاكرات چهره

شفافيت بيشتر، طراحي بهتر فرمول
. شود مي

مربوط به پيشنهادات و اصلاحات را 
توان ب مي

كه براساس ريتم و س
يك نكته 

در راستاي تهي
ن اشاره كردآ
راحتي مشاركت داشته باشند به

قرار دهيم
  .شد

پژو
كار كرده

محـوري ايـن اسـت كـه آيـا سـفارتخانه       سؤال
سفارتخانه

كه پاسخ قاطعانه
اطلاعاتي و ارتباطي نه ابزار جانشين بلكه تكميل

5( است
هاي كلاسيك است و در سفارت

سطح پاييني نگه مي
امروزه در برخي از سفارتخانه

نيز از طريق اينترنتي انجام مي
يا جاي ديگر باشد

اتارتباط
 .اند بوده
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 اين مـوارد  ةهم. كنند
 بخشـي از اكنـون مسـايلي كـه    

رونـد  . ددنيـا را دار  ة
در حـال   عـين  در دنياست، دنيايي كـه در 
ايـن   ةهم ـ. بـرد  سر مـي 

حفظ صـلح  . آفريند هاي جديدي براي دپيلماسي در سطح جهاني مي
 ةمثبت و ايجاد امنيت جامع، ارتقاي وضعيت حقوق بشر، همكاري اقتصادي و توسع

ي جنـايي  ها فعاليتهاي بشر دوستانه، جلوگيري از تروريسم و 
آميـز و   ي غيرخشونت

يكي از ترجيحات در اين راستا ايجاد دولـت خـوب   

تـرين   اصلياول اينكه كشورها از 
ند و دوم اينكـه وزارت خارجـه كشـورها وزراي انحصـاري     

ايـن  . بـود  ي خـارجي كشـورها  
 ـ  امـروزه ملـت   .اسـت 
وزارت خارجـه   .نيستند
  .باشند المللي نمي

مشاركت ساير نهادهاي دولتـي و وزراي مربـوط بـه    
اينكـه همـه    نخسـت 

عنـوان نمونـه    بـه  .ثر هستند
 ،هـاي مربـوط بـه تروريسـم    

مـذاكرات بـا صـندوق    
وزارت  و پردازنـد  مـي 

                                        

1. International Monetary Fund

2. International Bank for Reconstruction and Development

كنند اينترنت بين خود مبادله ميهاي  دارد كه اسناد را از طريق شبكه
اكنـون مسـايلي كـه    . وابستگي متقابل و فزاينـده در دنياسـت   ةدهند

ةدهد قابليت تسـري بـه هم ـ   قرار مي تأثيرجمعيت دنيا را تحت 
در دنياست، دنيايي كـه در  »روند يكي شدن«كننده  شدن تقويت

سر مـي  دان بهفقرا و ثروتمن ةگرايي و شكاف فزايند واگرايي و بومي
هاي جديدي براي دپيلماسي در سطح جهاني مي تحولات چالش

مثبت و ايجاد امنيت جامع، ارتقاي وضعيت حقوق بشر، همكاري اقتصادي و توسع
هاي بشر دوستانه، جلوگيري از تروريسم و  پايدار، تسهيل كمك
ي غيرخشونتها روشت جهاني به شكل تكاملي به سمت طلبند كه تغييرا

يكي از ترجيحات در اين راستا ايجاد دولـت خـوب   . روندهاي مردمي هدايت شوند
  .ي استالملل بينو كارآمد در سطح ملي و 

  گران جديد ديپلماتيك گيري كنش

اول اينكه كشورها از  .ديپلماسي كلاسيك داراي دو ويژگي برجسته بود
ند و دوم اينكـه وزارت خارجـه كشـورها وزراي انحصـاري     بودالمللي  بازيگران بين

ي خـارجي كشـورها  ها فعاليتبه  بوطكه كارشان مديريت امور مر
اسـت  يافتهگذشته تغيير هاي  تصور از دنياي سياست در خلال دهه

نيستند الملل بينكشورها تنها بازيگران ديپلماتيك در صحنه روابط 
المللي نمي در سطح بين ها دولتانحصاري  ةتنها نمايند ،كشورها نيز

مشاركت ساير نهادهاي دولتـي و وزراي مربـوط بـه     اوزارت خارجه بنحصار 
نخسـت . يابـد  ياين روند به دو شكل تجلي م. ده شده استيچالش كش

ثر هستندؤم الملل بينهاي مربوط به روابط  وزرا به نوعي در كنش
هـاي مربـوط بـه تروريسـم     مقابله و مـديريت بحـران   ةحتي وزارت كشور در زمين

مـذاكرات بـا صـندوق     مديريتمهاجرت و امنيت فعال است و يا وزارت اقتصاد به 
مـي  2يالملل ـ بـين بانـك توسـعه و بازسـازي     و يا 1ي پول

                                                                 

Monetary Fund  
. International Bank for Reconstruction and Development  

  

  

دارد كه اسناد را از طريق شبكه
دهند نشان

جمعيت دنيا را تحت 
شدن تقويت جهاني

واگرايي و بومي
تحولات چالش

مثبت و ايجاد امنيت جامع، ارتقاي وضعيت حقوق بشر، همكاري اقتصادي و توسع
پايدار، تسهيل كمك

طلبند كه تغييرا مي
روندهاي مردمي هدايت شوند

و كارآمد در سطح ملي و 

گيري كنش شكل

ديپلماسي كلاسيك داراي دو ويژگي برجسته بود
بازيگران بين

كه كارشان مديريت امور مر داشت
تصور از دنياي سياست در خلال دهه

كشورها تنها بازيگران ديپلماتيك در صحنه روابط 
كشورها نيز

نحصار ا
چالش كش

وزرا به نوعي در كنش
حتي وزارت كشور در زمين

مهاجرت و امنيت فعال است و يا وزارت اقتصاد به 
ي پولالملل بين



ي از طريـق سـازمان بهداشـت    

وجه بعدي موضوع جايي است كه وزرايي در كنار وزير امورخارجـه منصـوب   
يـا بخـش تخصصـي    

تـوان بـه آنهـايي     در مورد وزرايي كه داراي صلاحيت جغرافيايي هستند مـي 
 افريقـا ي لاتين، اروپا، آسيا و 

يابنـد و در مـورد وزرايـي كـه در بخـش تخصصـي گمـارده        
 .شاره كرد كه در برخي موضوعات ويـژه كارآمـد هسـتند   

بنابراين در . يالملل بين
را  يتـوان وزيـر   توانيم مدعي شويم كه نمـي 

  
 .شـود  اي و علمي اعطا مي

باعـث   و اين امـر  يافته داراي مصداق است
ــد برخــي . ي مركــزي بيــرون بياي

در خـارج از كشـور    
هـاي   باشـد كـه شـركت   
گيـري   د تا به اين ترتيب بتواند بر روند تصميم

 گـذار باشـد  تأثيردر كميسيون اروپا و ساير نهادهاي مربوط در ساختار اتحاديه اروپا 

بـه   الملـل  بـين كشورها در روابـط  
از زمـان ظهـور نظـام وسـتفالي،     

طـور خلاصـه    كند، به
بازيگران دولتي بوده اسـت و تنهـا نقـش    

Martin, 2004: 16-(.  
                                        

1. World Health Organization

2. Complex Interedependence

3. German Landers  

ي از طريـق سـازمان بهداشـت    الملل ـ بينبراي ارتقاي بهداشت را  ها فعاليتبهداشت 
  .دكن ميدنبال  

وجه بعدي موضوع جايي است كه وزرايي در كنار وزير امورخارجـه منصـوب   
يـا بخـش تخصصـي     هاي خاص جفرافيـايي بخـش و   شوند كه داراي صلاحيت

در مورد وزرايي كه داراي صلاحيت جغرافيايي هستند مـي 
ي لاتين، اروپا، آسيا و امريكاجغرافيايي ويژه مانند هاي  اشاره كرد كه به حيطه
يابنـد و در مـورد وزرايـي كـه در بخـش تخصصـي گمـارده         و غيره تخصيص مـي 

شاره كرد كه در برخي موضوعات ويـژه كارآمـد هسـتند   توان به آناني ا شوند مي
بينهاي  مهاجرتو اري خارجي ذگ مانند تجارت خارجي، سرمايه

توانيم مدعي شويم كه نمـي  مي 2،يك دنياي وابستگي متقابل پيچيده
  ).Bennet, 2003: 55-63( پيدا كرد كه در امورخارجي مداخله نكند

اي و علمي اعطا مي اي به پديدهاي منطقه هاي گسترده به علاوه صلاحيت
يافته داراي مصداق است ويژه در كشورهاي توسعه هموضوعي كه ب

ــادي از انحصــار  ــدهــا دولــتشــده موضــوعات زي ي مركــزي بيــرون بياي
 ي نماينـدگي خـود  ها به ايجاد سازمان هاي ملي شروع زيرگروه
باشـد كـه شـركت    3ترين مثال در اين باره جريان لانـدرز  شايد جالب. 

د تا به اين ترتيب بتواند بر روند تصميمكربروكسل افتتاح در خود را 
در كميسيون اروپا و ساير نهادهاي مربوط در ساختار اتحاديه اروپا 

Saner and Yiu.(  
كشورها در روابـط   ـ  كيد بر نقش ملتأدر ديپلماسي كلاسيك ت
از زمـان ظهـور نظـام وسـتفالي،      .نظـام جهـاني اسـت    ةمثابه بازيگر اصلي در عرص

كند، به كيد ميأكشورها ت ـ  ديپلماسي كلاسيك تنها بر روابط بين ملت
بازيگران دولتي بوده اسـت و تنهـا نقـش     عمال قدرتانحصاري ا ةحيط ،اين عرصه
19-(ي و اندكي به بازيگران غيردولتي اعطا شده است ئبسيار جز

                                                                 

. World Health Organization  

. Complex Interedependence  
 

  

 

54  

ن
 بي
مه

لنا
ص
ف

 
ي 

رج
خا

ط 
واب

 ر
ي
ملل

ال
�� �� 

ل 
او
ل 

سا
�� �� 

ه 
ار
شم

4 
�� ز��

ن
ستا

م
 

13
88

بهداشت 
 1جهاني

وجه بعدي موضوع جايي است كه وزرايي در كنار وزير امورخارجـه منصـوب   
شوند كه داراي صلاحيت مي

در مورد وزرايي كه داراي صلاحيت جغرافيايي هستند مـي  .هستند
اشاره كرد كه به حيطه
و غيره تخصيص مـي 

شوند مي مي
مانند تجارت خارجي، سرمايه

يك دنياي وابستگي متقابل پيچيده
پيدا كرد كه در امورخارجي مداخله نكند

به علاوه صلاحيت
موضوعي كه ب

ــادي از انحصــار  شــده موضــوعات زي
زيرگروه

. ندا كرده
خود را  ةنمايند

در كميسيون اروپا و ساير نهادهاي مربوط در ساختار اتحاديه اروپا 
)iu, 2003

در ديپلماسي كلاسيك ت
مثابه بازيگر اصلي در عرص

ديپلماسي كلاسيك تنها بر روابط بين ملت
اين عرصه
بسيار جز
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اسـت كـه درواقـع نقـش     
بـا ايـن   . كنـد  اعطا مي

پس از پايان جنگ دوم جهاني دسـتخوش تحـولات   
اين دوره شاهد ظهور بازيگران ديپلماتيك جديد دولتي و 
حال فناوري ارتباطي و اطلاعـاتي نيـز شـديداً توسـعه     
ي منافع ملـي از طريـق پيشـرفت و    

هـا و   و ملـت  ها دولت

و ورود ساير بازيگران و اولويـت و  

گيري بـازيگران جديـد ديپلماتيـك در درون و خـارج كشـورها يكـي از       
بازيگران ديپلماتيك غيردولتـي غالبـاً   
جديـد باعـث شـده تـا     

ديپلماسـي   ،برخي .يپلماسي باشند
دانند كه از طريـق آنهـا كشـورها و سـاير     
Melissen, 1999: XVI

شاركت م ةوسيل هالملل معاصر و ديپلماسي ب

آنـان در  . ندهسـت گـذار  
شايد يكـي  . اند تا بتوانند اهداف خود را محقق كنند

هـاي   مـين  بـراي تحـريم  
المللي غيردولتي در اكتبر سـال  

ي غيردولتـي در  هـا  سـازمان 
بر استفاده مناسب و كارآمد از فناوري جديـد اطلاعـاتي   

                                        

1. Real-politic  
2. International Campaign to Ban Antipersonnel Landmines

اسـت كـه درواقـع نقـش      1وليتيـك پشديد رهيافـت ريـل    تأثيراين بستر تحت 
اعطا مي الملل بينروابط  ةكشورها در عرصـ برجسته را صرفاً به ملت  

پس از پايان جنگ دوم جهاني دسـتخوش تحـولات    الملل بينساختار روابط 
اين دوره شاهد ظهور بازيگران ديپلماتيك جديد دولتي و . اي شده است بسيار عمده

حال فناوري ارتباطي و اطلاعـاتي نيـز شـديداً توسـعه      غيردولتي بوده است و درعين
ي منافع ملـي از طريـق پيشـرفت و    هنر ارتقا«در اين راستا ديپلماسي را . يافته است

دولتمبادله مستمر و پايدار اطلاعات بين  وسيلة بهتوسعه منافع ملي 
  ).Smith, 2000(اند  ناميده »ها ساير گروه

و ورود ساير بازيگران و اولويـت و   يريعنصر اساسي اين تعريف جديد دربرگ
  .)Martin, 2004: 22(اهميت دادن به ارتباطات است 

گيري بـازيگران جديـد ديپلماتيـك در درون و خـارج كشـورها يكـي از        شكل
بازيگران ديپلماتيك غيردولتـي غالبـاً   . ي استالملل بينوجوه روابط معاصر ترين 

جديـد باعـث شـده تـا      ةاين پديـد . كنند مستقل از وزارت خارجه كشورها عمل مي
يپلماسي باشنداز د يدنبال تعريف جديد برخي از پژوهشگران به

دانند كه از طريـق آنهـا كشـورها و سـاير      را سازوكار نمايندگي، ارتباط و مذاكره مي
-(رسانند  مي المللي امور مربوط به خود را به انجام بازيگران بين

الملل معاصر و ديپلماسي ب در اين تعريف طبيعت روابط بين
  .بازيگران مختلف دولتي و غيردولتي متمايز شده است

گـذار  تأثير الملل بينهاي سياست  بازيگران غيردولتي بر برنامه
اند تا بتوانند اهداف خود را محقق كنند هاي گوناگوني وارد شده

بـراي تحـريم   لليالم بينمبارزه «هاي بسيار برجسته در اين راستا  از نمونه
المللي غيردولتي در اكتبر سـال   ي بينها سازمانوسيله  هباشد كه ب 2»ضد پرسنل
سـازمان شايسته است اشاره كنيم كه موفقيـت  . شروع شد

بر استفاده مناسب و كارآمد از فناوري جديـد اطلاعـاتي    تحقق اهدافشان مبتني
  ).6(اينترنت است 

                                                                 

. International Campaign to Ban Antipersonnel Landmines  

  

  

اين بستر تحت 
برجسته را صرفاً به ملت  

ساختار روابط وجود، 
بسيار عمده

غيردولتي بوده است و درعين
يافته است

توسعه منافع ملي 
ساير گروه

عنصر اساسي اين تعريف جديد دربرگ
اهميت دادن به ارتباطات است 

شكل
ترين  مهم

مستقل از وزارت خارجه كشورها عمل مي
برخي از پژوهشگران به

را سازوكار نمايندگي، ارتباط و مذاكره مي
بازيگران بين

XVII.( در اين تعريف طبيعت روابط بين
بازيگران مختلف دولتي و غيردولتي متمايز شده است

بازيگران غيردولتي بر برنامه
هاي گوناگوني وارد شده عرصه

از نمونه
ضد پرسنل زميني
شروع شد 1992
تحقق اهدافشان مبتني ةزمين
اينترنت است ويژه  به



افـراد و  اصـلي  كوشـند تـا خـود را مـدافعان     
در همـين   .اي معرفـي كننـد  

هاي گذشته شاهد مطرح شدن موضوعات متفـاوتي از  
نقش اين بـازيگران در ديپلماسـي تنهـا بـه ايفـاي      

بسـيار   تـأثير نهـا  آتـدريج  
ن بنـابراين بـازيگرا   .گذارنـد 

گـران   تـرين كـنش   عنـوان يكـي از اصـلي   
  ).7( اند رسميت شناخته شده

 تـأثير تحت را آيا اين گسترش بازيگران غيردولتي اقتدار كشورها در ديپلماسي 
يردولتي را چـالش مسـتقيمي در   
داننـد چراكـه آنهـا باعـث كـاهش جـدي نقـش        

  .شوند گيري و اعمال سياست داخلي و خارجي كشورها مي
و  ها دولتبايد خاطرنشان ساخت كه ارتباط بين 

بـازيگران غيردولتـي   كـه  
روابـط بـين    ،بلكـه بـرعكس  

جمع جبـري صـفر نيسـت بلكـه بايـد      
. در نظر گرفته شـود يكديگر 

آنها  .تنهايي حل كنند
مسايل گوناگون مانند باران اسيدي، آلودگي اتمـي اتمسـفر،   

د منابع طبيعـي  وهوايي، كمبود مواد غذايي، فقر، افزايش جمعيت و كمبو

رنگ شدن تدريجي بازيگران دولتـي،  
خـواهيم ادعـا    گران غيردولتي ايجاد شده است، البته نمـي 

تـوان ايـن ادعـا را     گيري نقش دارند، اما مـي 
مراتـب   ها به گيري دولت

امـروزه بـازيگران غيردولتـي در مقـام     
سازمان ملل متحـد بـا   

كوشـند تـا خـود را مـدافعان      بـازيگران غيردولتـي مـي   امروزه 
اي معرفـي كننـد   تحت ستم، تحـت تعقيـب و حاشـيه    ،هاي محروم

هاي گذشته شاهد مطرح شدن موضوعات متفـاوتي از   راستاست كه ما در خلال دهه
نقش اين بـازيگران در ديپلماسـي تنهـا بـه ايفـاي      . طرف بازيگران غيردولتي هستيم

تـدريج   بلكه بـه  ؛شود ي محدود نميالملل بيناشكالي از ديپلماسي 
گذارنـد  گيـران سياسـت خـارجي نيـز مـي      زيادي روي تصـميم 

عنـوان يكـي از اصـلي    غيردولتي توسـط سـازمان ملـل متحـد بـه     
رسميت شناخته شده بهكند  هاي جهاني كه خود سازمان برگزار مي

آيا اين گسترش بازيگران غيردولتي اقتدار كشورها در ديپلماسي 
يردولتي را چـالش مسـتقيمي در   بازيگران غ ةد؟ برخي اين اهميت فزايندده 

داننـد چراكـه آنهـا باعـث كـاهش جـدي نقـش         ي آنها ميها دولتمقابل كشورها و 
گيري و اعمال سياست داخلي و خارجي كشورها مي در شكل ها

بايد خاطرنشان ساخت كه ارتباط بين  ،رغم ادعاهاي گوناگون بهالبته 
كـه  بـه ايـن معنـا نيسـت      هـا،  بازيگران غيردولتي در اين زمينه

بلكـه بـرعكس  . باشند هستند و يا در تنازع با آنها مي ها دولتجانشين 
جمع جبـري صـفر نيسـت بلكـه بايـد       و بازيگران غيردولتي بازي با حاصل ها
يكديگر  ةكنند ي و تكميلبر همكار خلاق مبتني يارتباط 

تنهايي حل كنند مسايل خود را به ةكشورها ديگر قادر نيستند هم ـ  امروزه ملت
مسايل گوناگون مانند باران اسيدي، آلودگي اتمـي اتمسـفر،   براي مواجهه با ناچارند 

وهوايي، كمبود مواد غذايي، فقر، افزايش جمعيت و كمبو تغييرات آب
  ).Ataman, 2003(با يكديگر همكاري كنند 

رنگ شدن تدريجي بازيگران دولتـي،   المللي و با كم امروزه در شرايط نوين بين
گران غيردولتي ايجاد شده است، البته نمـي  اي براي كنش نقش فزاينده
گيري نقش دارند، اما مـي  گران غيردولتي در تصميم كنيم كه كنش

گيري دولت هاي مناسب براي تصميم مطرح كرد كه اينان در ايجاد زمينه
امـروزه بـازيگران غيردولتـي در مقـام     . آفرين هستند به شكل مؤثرتر از گذشته نقش

سازمان ملل متحـد بـا   . المللي دولتي قرار دارند هاي بين مشاوره با كشورها و سازمان
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امروزه 
هاي محروم گروه

راستاست كه ما در خلال دهه
طرف بازيگران غيردولتي هستيم

اشكالي از ديپلماسي 
زيادي روي تصـميم 

غيردولتي توسـط سـازمان ملـل متحـد بـه     
هاي جهاني كه خود سازمان برگزار مي نشست

آيا اين گسترش بازيگران غيردولتي اقتدار كشورها در ديپلماسي 
 قرار مي

مقابل كشورها و 
ها دولت

البته 
بازيگران غيردولتي در اين زمينه

جانشين 
ها دولت

 عنوان به
امروزه ملت

ناچارند 
تغييرات آب

با يكديگر همكاري كنند 
امروزه در شرايط نوين بين

نقش فزاينده
كنيم كه كنش

مطرح كرد كه اينان در ايجاد زمينه
به شكل مؤثرتر از گذشته نقش

مشاوره با كشورها و سازمان
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هـاي   كند البتـه عمـده فعاليـت   

سـاختارهاي فعلـي ديپلماتيـك    
ماتيـك  لديپخارجـه بايـد بـازنگري    
 كـه  درحـالي جـدي در نظـر بگيـرد    

مسايل جهاني نيز به شـكل  
بسياري از موضوعات جديـد ماننـد حقـوق بشـر، موضـوعات      
انحصاري وزارت خارجـه  

كشـورها بايـد    ةو بازسازي وزارت خارج
عنوان قسمتي از روابط 
 از طرف ديگر، تغييرات و تحولات جهاني اخيـر، 

فرمولـه كـردن و    هـاي 
به شـكل   آنهابنابراين لازم است 
نـوين  هـاي   ثري فنـاوري 

  .ت خارجي در نظر گرفته شود
، تربيـت و  ترين راه براي اعمـال ايـن نتـايج   

بـا بـازيگران جديـد     
هـاي نـوين اطلاعـاتي و    
ديپلماتيك خود به شكل بهينه اسـتفاده  
ويژه هنر و علـم مـذاكره   
، محيطي كه بازيگران مختلفـي دارد  
د داشته است اين اميدواري وجـود  

ويكم  دارد كه در آينده نيز ديپلماسي نوين بتواند خود را با شرايط متحول قرن بيست

كند البتـه عمـده فعاليـت    شور، از نظرات كارشناسانة آنان استفاد مياستناد به من
  .آنان در زمينه خلع سلاح، حقوق بشر و محيط زيست است

  گيري

سـاختارهاي فعلـي ديپلماتيـك     اصـلاح آنچه گفته شد نيازمند سازماندهي مجـدد و  
خارجـه بايـد بـازنگري    هاي  هرگونه سازماندهي مجدد وزارتخانه

جـدي در نظـر بگيـرد    طـور   بـه المللـي را   بـين  ةگران جديد عرص
مسايل جهاني نيز به شـكل   ةي دولتي جديد يا بازيگران غيردولتي در حيطها

بسياري از موضوعات جديـد ماننـد حقـوق بشـر، موضـوعات      . اند ي وارد شده
انحصاري وزارت خارجـه   ةاز حيط غيرهمحيطي، حمايت از قربانيان جنگ و 

و بازسازي وزارت خارج اصلاحبنابراين در . آيد كشورها بيرون مي
عنوان قسمتي از روابط  به بازيگران غيردولتي نيز بهگيري ديپلماتيك  در روند تصميم
از طرف ديگر، تغييرات و تحولات جهاني اخيـر، . نقش اعطا نمود ،ديپلماتيك جديد

هـاي  روشفناوري نوين اطلاعاتي و ارتبـاطي بـر    ةويژه در زمين
بنابراين لازم است  .گذاشته است تأثيراعمال سياست خارجي كشورها 

ثري فنـاوري ؤكاملي در اين سيستم ادغام شده و به شـكل منطقـي و م ـ  
ت خارجي در نظر گرفته شودعمال سياسا ويژه اينترنت در سطوح مختلف

ترين راه براي اعمـال ايـن نتـايج    بهترين راه و كوتاه ،طور خلاصه
 مناسـبي نحوي اسـت كـه بتوانـد تعامـل      ها به آموزش ديپلمات

هـاي نـوين اطلاعـاتي و     المللي داشـته باشـند و از فنـاوري    ديپلماتيك در عرصه بين
ديپلماتيك خود به شكل بهينه اسـتفاده   ةه اينترنت در كارهاي روزمرويژ هارتباطاتي ب

ويژه هنر و علـم مـذاكره    هاي گوناگوني است به ديپلماسي نوين نيازمند مهارت
، محيطي كه بازيگران مختلفـي دارد  كندچندفرهنگي عمل  يو اينكه بتواند در محيط

د داشته است اين اميدواري وجـود  ديپلماسي وجو ةو با توجه به انعطافاتي كه دربار
دارد كه در آينده نيز ديپلماسي نوين بتواند خود را با شرايط متحول قرن بيست

  �. هماهنگ كند
    

  

  

استناد به من
آنان در زمينه خلع سلاح، حقوق بشر و محيط زيست است

گيري نتيجه

آنچه گفته شد نيازمند سازماندهي مجـدد و  
هرگونه سازماندهي مجدد وزارتخانه. است
گران جديد عرص كنش

ها سازمان
ي وارد شدههانج

محيطي، حمايت از قربانيان جنگ و  زيست
كشورها بيرون مي
در روند تصميم
ديپلماتيك جديد

ويژه در زمين به
اعمال سياست خارجي كشورها 

كاملي در اين سيستم ادغام شده و به شـكل منطقـي و م ـ  
ويژه اينترنت در سطوح مختلف هب

طور خلاصه به
آموزش ديپلمات

ديپلماتيك در عرصه بين
ارتباطاتي ب

ديپلماسي نوين نيازمند مهارت. كنند
و اينكه بتواند در محيط

و با توجه به انعطافاتي كه دربار
دارد كه در آينده نيز ديپلماسي نوين بتواند خود را با شرايط متحول قرن بيست

هماهنگ كند
  



اي  اعضـاي يـك گـروه منطقـه    
مختلـف بـه ايـن    هاي 

ايـن امـر    .در تماس مستمر باشند
اسـت و اطمينـان حاصـل    
 هتواند ساير كشورها را نيز تحت پوشش قرار داد

هــاي  از شــبكه يالملل ـ
كنند و اين منابع در  ها و اسناد نيز استفاده مي

ول المللـي را متح ـ  بـين 
حالي اسـت كـه مـا امـروزه شـاهد تحـولي سـاختاري در        

ار بوده و ذگتأثيرپارادايم مدني جهاني هستيم كه نه تنها بر واحدهاي سياسي جهان 
  .است الملل بينبازيگران جديد جهاني در روابط 

اقتصـادمحور درحـال تفـوق بـر ديپلماسـي      
افــزايش قــدرت  ،يالمللــ

هـاي   بانـك  ةانتقال الكترونيك پـول و سـرماي  
اين موضوع در حـالي اسـت   

سـريع   ةتوسـع  بـا  رقـابتي پيـدا كـرده و   
اقيانوسيه و بازشدن درهـاي اقتصـادي كشـورهاي بزرگـي ماننـد      

 ةهم ـ عمدتاً .بازار جهاني گسترش زيادي يافته است
زه دنبال حفظ شرايط رقابتي اقتصـاد خـود هسـتند بنـابراين امـرو     

  .دكنن را كنترل مي
قابل توجه اين است كه همواره ايجاد تحول در ديپلماسي و گرايش به مدرنيسم در 
اين تحول از كهنـه بـه   
يك در سـطح جهـاني و گسـترش نقـش     

، آگـاهي  اي و رسـانه  ي
بـه مسـايل مهـم جهـاني ماننـد موضـوعات       

انفجـار   ،حفـظ محـيط زيسـت   

  ها نوشت
اعضـاي يـك گـروه منطقـه     ،توانند فراسوي ساختارهاي ملي حركت كنند ها مي

هاي  آفريني ها و نقش خود را در بازيگري تأثيرتوانايي و  ندتوان مي
در تماس مستمر باشندخود زيرا قادرند با نمايندگان  ،وسيله ارتقا بخشد

اسـت و اطمينـان حاصـل     مـؤثر آنهـا نيـز    هاي مربوط ب ي منطقهها سازمان مورد در
تواند ساير كشورها را نيز تحت پوشش قرار داد يك كشور مي ةشود كه فرستاد مي

 ني بــيهــا امــروزه سـازمان  .رسـاني كنــد  آنهــا خــدمت و بـه 
ها و اسناد نيز استفاده مي رساني براي دسترسي به كتابخانه اطلاع

  .گيرد اختيار كشورهاي عضو نيز قرار مي
بـين اين درحالي است كه پايان جنگ سرد نيز شديداً صحنه سياست 

حالي اسـت كـه مـا امـروزه شـاهد تحـولي سـاختاري در        اين امر در. ساخته است
پارادايم مدني جهاني هستيم كه نه تنها بر واحدهاي سياسي جهان 

بازيگران جديد جهاني در روابط  وجود آورندة به بلكه ،باشد مي
اقتصـادمحور درحـال تفـوق بـر ديپلماسـي      فـت كـه ديپلماسـي    گتـوان   طوركلي مـي 

المللــ بــينتجــارت  ةبــا گســترش عمـد  .محــور اســت ياسـت س
انتقال الكترونيك پـول و سـرماي   و قلو ن يهاي تجاري خصوص شركت

اين موضوع در حـالي اسـت   . اند الشعاع قرار گرفته مركزي و وزراي اقتصادي تحت
رقـابتي پيـدا كـرده و    ةچـه بيشـتر جنب ـ  هـر   الملل بينكه اقتصاد 

اقيانوسيه و بازشدن درهـاي اقتصـادي كشـورهاي بزرگـي ماننـد       ةكشورهاي حوز
بازار جهاني گسترش زيادي يافته است ،روسيه و چين به دنياي خارج

دنبال حفظ شرايط رقابتي اقتصـاد خـود هسـتند بنـابراين امـرو      به هاي دنيا دولت
را كنترل مي ها دولتهاي فراسوي  گزينه يتصميمات اقتصاد خصوص

قابل توجه اين است كه همواره ايجاد تحول در ديپلماسي و گرايش به مدرنيسم در 
اين تحول از كهنـه بـه    .گرو تحول و تغيير در ساختارهاي جهاني بوده است ن درآ

يك در سـطح جهـاني و گسـترش نقـش     رنگ شدن تقابلات ايدئولوژ نو مديون كم
يگران غيردولتي و تحول شـگرف در فنـاوري اطلاعـات    كنش
بـه مسـايل مهـم جهـاني ماننـد موضـوعات        نظر نسبت امعان ،فزون مردم جهانروزا

حفـظ محـيط زيسـت    ،هاي كشتار جمعـي  گسترش سلاح ،مربوط به ايدز
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نوشت پي
ها مي شبكه. 1

مي
وسيله ارتقا بخشد

در
مي

و بـه 
اطلاع

اختيار كشورهاي عضو نيز قرار مي
اين درحالي است كه پايان جنگ سرد نيز شديداً صحنه سياست . 2

ساخته است
پارادايم مدني جهاني هستيم كه نه تنها بر واحدهاي سياسي جهان 

مي
طوركلي مـي  به. 3

س
شركت

مركزي و وزراي اقتصادي تحت
كه اقتصاد 

كشورهاي حوز
روسيه و چين به دنياي خارج

دولت
تصميمات اقتصاد خصوص

قابل توجه اين است كه همواره ايجاد تحول در ديپلماسي و گرايش به مدرنيسم در  ةنكت. 4
آ

نو مديون كم
كنش
روزا

مربوط به ايدز
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 هايمـردم از كشـور   ةهـاي گسـترد  
  .بوده استآن 

بايد كه در محل مستقر شوند و 
دسـت آورنـد و    بتوانند براي مدت طولاني در آنجا اقامت كنند تا رضايت آنان را به
نشـيني نمـوده و    عقـب 

هـاي ديپلماتيـك در چنـين    
هـاي   ها و شايسـتگي  ز اهميت اين است كه صلاحيت

توانـايي   ،در مقابـل شـرايط سـخت و پيچيـده    
دانش عميق نسبت به حقوق 
اگـر چـه بـديهي اسـت چنـين      

گـذار بـر ديپلماسـي نـوين     
خوبي از ديدگاه و منش سـازمان ملـل   

طور رسـمي   متحد هويداست براي نمونه امروزه حدود دوهزار سازمان غيردولتي به
هسـتند و   المللـي  بـين آنهـا  

اگرچـه موقعيـت آنـان بـا     
ويـژه در ارتقـاي    در رونـدهاي ديپلماتيـك بـه   

  .طور جدي مشاركت دارند
ي هـا  سـازمان  ةتوسـع  

 ،پـك او ،اروپـايي  ةجامع ـ
از سـاختارهاي فرامـرزي هسـتند كـه قسـمتي از      
آنـان درصـددند بـا گسـترش     

آفــرين باشــند و  هــاي مختلــف نقــش
آيد مانند تحميل عوارض 

هـاي گسـترد   مهاجرت ،بحران ديون ،نيافتگي توسعه ،جمعيت
آن نابرابري اقتصادي فزاينده در دنيا و نظاير  ،جنوب به شمال

بايد كه در محل مستقر شوند و  ها ديپلمات ،در راستاي موفقيت و كسب اهداف مطلوب
بتوانند براي مدت طولاني در آنجا اقامت كنند تا رضايت آنان را به

عقـب  گونه نشد و نتوانستند كسب اعتماد كنند بايـد فـوراً   اگر اين
هـاي ديپلماتيـك در چنـين     موريـت أقواعد سنتي در مـورد دوره م . جايگزين شوند

ز اهميت اين است كه صلاحيتيحا ةنكت. معناست يشرايطي ب
در مقابـل شـرايط سـخت و پيچيـده    صبر و ي يتوانا ،متيفردي مانند سلا

دانش عميق نسبت به حقوق از تر  مهم ،پايان و بي يتكرار يها گوش دادن به حرف
اگـر چـه بـديهي اسـت چنـين       .المللـي اسـت   الملل اقتصاد جهاني و روابط بين بين

  .تواند يك ديپلمات خوب سنتي باشدِ شخصي نمي
گـذار بـر ديپلماسـي نـوين     تأثيرخارجي  تسياس ترين عامل توان گفت مهم ت ميأ

خوبي از ديدگاه و منش سـازمان ملـل    اين موضوع به .ي غيردولتي هستندها سازمان
متحد هويداست براي نمونه امروزه حدود دوهزار سازمان غيردولتي به

آنهـا   ةهم ـ .انـد  در سازمان ملل مستقر در ژنو به ثبت رسيده
اگرچـه موقعيـت آنـان بـا      .حداقل در دو يا سـه كشـور و يـا بيشـتر شـعبه دارنـد      

در رونـدهاي ديپلماتيـك بـه    ها متفاوت است ولي عمـلاً  ديپلمات
طور جدي مشاركت دارند مباحث مربوط به حقوق بشر و محيط زيست به

 ،در سطح كلان يكي از تحولات عمده در زمينه ديپلماسـي نـوين  
جامع ـ .اي اسـت  منطقـه  اي و شبه ي منطقهها سازمانچندمليتي و 

از سـاختارهاي فرامـرزي هسـتند كـه قسـمتي از       مستوريتنها موارد  ا،آن و نفت هس آ
آنـان درصـددند بـا گسـترش     . ندهسـت ي عضـو خـود را مـدعي    ها دولتحاكميت 
هــاي مختلــف نقــش ي ديپلماتيــك خــود در صــحنههــا فعاليــت

آيد مانند تحميل عوارض  وجود مي ي ملي بهها دولت ةوسيل هايي را كه به محدوديت
  .هاي گمركي حذف كنند و تعرفه

    

  

  

جمعيت
جنوب به شمال

در راستاي موفقيت و كسب اهداف مطلوب. 5
بتوانند براي مدت طولاني در آنجا اقامت كنند تا رضايت آنان را به

اگر اين
جايگزين شوند

شرايطي ب
فردي مانند سلا

گوش دادن به حرف
بين

شخصي نمي
أجر به. 6

سازمان
متحد هويداست براي نمونه امروزه حدود دوهزار سازمان غيردولتي به

در سازمان ملل مستقر در ژنو به ثبت رسيده
حداقل در دو يا سـه كشـور و يـا بيشـتر شـعبه دارنـد      

ديپلمات
مباحث مربوط به حقوق بشر و محيط زيست به

در سطح كلان يكي از تحولات عمده در زمينه ديپلماسـي نـوين   .7
چندمليتي و 

آ
حاكميت 
فعاليــت

محدوديت
و تعرفه
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